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KAIOX\/ZÍG 

Hogy márc 15-ike mit jelent nekünk magyaroknak, azt nem 
akarjuk ¡tt magyarázni. Hiszen minden elemi iskolai olvasdkónyv 
bóven (árgyalja ezt a napot. 

Nem akarunk e nap jelentóségéból semmitsem levonni, hiszen 
az kegyeletsértés volna, de illónek tartjuk beszélni azokrdl a már-
ciusi napokrdl, amelyekkel a mi apáink és nagyapáink dicsóitették 
a Petófi 12 pontjai utolsójának megvaldsulását. 

„Kivánjuk az Unidt Erdélylyel", igy szdl az utolsd pont, amire 
az erdélyiek visszhangképpen válaszolták : 

„Megcsináljuk az Unidt Magyarországgal. ' ' 
És aztán meg is csinálták. 
És aztán meg is szenvedtek érette. 
És végezetül most meg van az Unid : Erdély nincsen. Papiro-

son legalább nincsen ; a szivekból is kihaldban. Pedig a Királyhágd 
megvan ma is és meglesz mindig kózottünk és Magyarország ko-
zdlt. És egyéb is, sok-sok minden. 

Ezért nem szabad megfeledkeznünk az erdélyi márciusi na
pokról nekünk erdélyieknek, Mert mi azokat vérünk hullásával men-
tettük meg. És Petófi 12-ik pontját csakis és egyediil a mi apáink, 
nagyapáink, a mi véreink csinálták meg. A „magyar nemzet' - csak 
„kioánta" azt. 

Most azcnban leteszem a pennát, mert még keserüséget talál 
a papirra szárt in i és nem akarom megzavarni a nemzet ünnepét. 
De megszólalta om magam helyett a históriát, a mi histdriánkat, 
Erdély histdriáját, hadd beszéljen a z : 

„Mar(. 18. A vidék még csendes. Maga a fóváros (Kolozsvár) 
sem volt kihivd. Azonban, mint Párisban a lakoma betiltása, azt itt 
a hirlapok ki nem adása s a levelek feltdrése idézte eló. Mart. 
8-ka estvéjén mutatkozott elószor kitorési hajlam. E napon fókormány-
zdnk, gr . Teleki Jdzsefnek névünnepe volt. Tiszteletére három helyt ját-
szott hangászkar: egyik a fókormányzdi lak, másik a városház, a 
harmadik a katonai hangászkar egyetlen magyart sem (átszva. haza 
indult: a tdmeg elébe állt, megtérité s magának Rák^i és 
csárdást játszatott s mindennek vége volt." 

1848. márciusa Erdélyben. y 
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,,A hirlapok megindultak. Megjött a hir, mikép 13-àn Bécs-
ben fo,rrada!o.n ütött ki, a nép fegyverre kelt, vér fplyt^ a,gyözelem 
á népé . ." . s hogy herceg Metternich, mint a régi politika nagv 
mestere, tovább állott." 

„Je t t tovább a hir, hogy Fozsonybar. mart. 14-én a Rendek 
nagyszerü v\ézt tartának, melyben gróf Széchenyi István A\agyarhon 
anyaországgá emdtetését ¡nditványozá ; valamint Kossuth a nemzet-
ôrséget s Erdéljlyeli egyesülést s mikép küldottség kiséri fel a ná-
dort Bécsbe , hogy a nemzet ebbeli kivánságának érvényt szerezzen 
S hogy estve, fáklyás zen'e alkalmával, Kossuth gr . Balthyány Lajost , 
mint Magyarhon íeendó miniszter-elnôkét mutatta be . . ." 

„Jöt t a. hir mart. 15-éról , hogy Ö Felsége Ausztriának alkot-
mányt igért . . . Megjött, mikép Pesten forradalom volt, fl nép Slan-
csics Mihályt, ki iroinányaíért börtönben üli, ,kiszabaditá.; hogy Lan-
derer nyomdáját hatalmába keritvén, Petùjî„Talpra magyar"-ját s 
egy falragaszt nyomatott, melyben szabad sajtó, felelös minisztérium, 
népképviselet, jogegyenloség, nemzetórség, kozteherviselés mellett 
kivánja az urbér megszüntetését, nemzeti bankot, a katonaság es -
küjét az alkotmáriyra, a politikai foglyok szabadon bocsátását s 
végre uniót Erdélylyél." 

„ E hirekre mart. 20-án Kolozsvár komoly arcot ölte. Minden-
felé esoportozás, forrongás. Az elágazva volt véleméayek egyesülni 
s az alaktalan akaratok formulásodni kezdodének. Délután megnyilt 
az elsö nyilvános tanácskozmány gr, Belhlen Adámnál, mint ko-
lozsvári polgárnál, Elhatároztak, hogy fei kell lépni s e végre a 
varos gyülését, mint torvényes tért választák." 

„Igen jellemzö volt e tanácskozmánvban az, hogy báró Jósika 
Lajos, dobokai foispán. udvari kancellár, báró Jósika Samu testvére 
s az utolsö országgyülésen a kormánypárt vezére, szokott lovagias-
ságával e gyülésbe lépett; felkérte az ellenzék jelen volt fejeit, fe-
lejtsék a multakat, fogjanak kezet ; mert hogyha eddig rosszak vol-
tak szóval, j ck lesznek ezután tettel. A kibékülés megtortént." 

„ Másnap, mart. 21-én, egy keddi napon, -mire kilépénk, a 
szegleteket, nyilvános épületeket a tömeg ohajtásajval beirva talál-
tuk. Kezdödött a város-gyülés." ' 

„Nyolc ora felé a nép a városház felé sereglett. A terem~ 
megtelt, a nép a piac-téren foglalt helyet." 

„A fobiró az ülést megnyitá. Méhes Samuel ref. tanár, több 
hongyülés követe s az ellenzéki „Erdelyi Hiradó" cimü politikai 
hirlap szerkesztóje, kezdé meg a tanácskozást, mint kolozsvári pol-
gár . Az ellenzék agg bajnoka a nemzetórség rögtöni felállitását s az 
országgyülés mielóbbi egybehivását inditványozá, melyben a kozte
herviselés, jogegyenloség, unió és szabadsajtó létrehozása tórvény 
utján eszkózoltessék." 

„Ezalatt id. gróf Belhlen J á n o s , az erdélyi ellenzék m.entora. 
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Erdély Deák Férence a terembe lépett s miután székét hosszas él-
jenzések kózótt elfoglalta : válaszolt Méhes inditványára s kimondá, 
mikép neki egyellen üdve, reménye az unió; s hogy tovább Erdély 
papirossá vált alkotmánya alatt élni nem kivân, nem akar ." 

,,Ezen inditvány értelmében kérvény szerkesztéséhez fogtak, 
melyet azonnal a fókormányszék ele kivánlak terjeszteni." 

„Mig a kérvény elkésziíése foly, a városház elótt sajátságos 
jelenetek merültek fel. A nép ezrei kozé megjelent a lanuló ifjuság, 
népkivánatokkal beirt nemzeti lobogókkal, zajosan éltetve eszmét 
és embert. Kóvetelni kezdték. hogy a kérvény nekik is felolvastas-
sék. A fóbiró, Groisz üusztáv megtagadására a terembe nyomultak 
s éljenzések kozótt nemzeti lobogóikból egyet az elnoki szék folé, 
mást a városház homlokzatára tüztek fel. Enekelni kezdték Vórós-
marty SzózaláL" 

,,Ek'5zben alant nehány fóur a mellen nemzeti szalagrózsával 
jelenik meg. E nép, ki forradalmat nem látott, elózonlé a boltokat, 
szalag-végeket szaggatának f e l ; azonban a városház kórüli erké-
lyek s ablakokból magasrangu hólgykezektól rógtónzótt kokárdák 
repülének l e ; néhány ora mulva a varos ifja és óregje, nóje, 
leánya kokárdával járt utcáinkon." 

„Mig ezek folynak, a felirat is elkészült s az erkélyról a nép-
nek felolvasák. A kérvényt beadni akaró valasztinány megindult : 
utâna a tóbb ezerré menó tomeg, mely utjában éljenzéseit folytatá," 

„A fókormányszék épületéhez érkezve, a tomeg az ablak alatti 
Farkas-utcán maradt, a küldottséget vezetó fóbiró pedig a fókor
mányszék ülésébe lépett, hol a fókormányzó elnókólt." 

„Qróf Teleki megnyugtatá a küldottséget, mikép ók is ép oly 
honfiaknak hiszik magukat, mint kik a kérvényt ide kisérék ; sza-
vát adná, hogy a kérvény azon pontjai érdekében, melyek torvény-
hozás tárgyai, minél elóbb hongyülést fog eszkózolni ; a nemzetor-
ség iránt bekérte a varos tervét; a sajtóra nézve, mint ami elnoki 
teendói kozé tartozik, megigérte, hogy azonnal konnyitendi. 

A künn maradt maradt nép mindezt a kormányzótól magától 
akarta hal lani ; ó pedig az egészet csak a varos kérvényének akar-
ván tekinteni, a nép kihivó mennydórgéseivel sokáig dacolt. Végre 
is az ablakon kihajolt, igéretét ismételte." 

„Es te fáklyás zene volt. Megtisztelték id. gr. Belhlen J ános t , 
mint az itteni békés forradalom vezérét, meg Méhes Sámuelt , mint 
az inditvány tevójét, ugyszintén a fókormányzól, mint aki válaszá-
val a kedélyeket erélyesen kielégité," 

„lly ma^atwtássa l üdvózlé Kolozsvár a szabadság, egyenló-
ség, testvériség ¿Isó reggelét. Senki ellen semmi demonstráció. 
Csupán a fáklyáfc sülyedtek fold felé, mikor a menet a conserva
tiv vezérek- haza elótt vonult el. Azonban a királyt, Magyarország 
nádorát meg'folyvást él tet te; boldog hiedelemben volt " 
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Igy törtent, igy. Märcius volt és 4 8 . 
Es két hönap multân egyhanguan mondottäk ki Erdelyorszäg 

követei a härom nemzet és 7 valläsfelekezet nevében az uniót Ma-
gyarorszäggal . 

Félesztendô mulva pedig a härombdl kettö mär gyilkolta a 
harmadikat: a magyart. Aztdn pedig a pesti mârciusi ifjak közül, 
a tiz közül kettö, Petöfi és Vasväri Erdélyben haltak halält — az 
unidért. 

Ôk ketten és kivülök csak a mi apâink. 
Senki mas . 
De Petöfi és Vasväri megérdemlik, hogy az ô emlékukért 

megünnepeljük mi is märcius 15-ét. 
Meg is ünnepeljük ! Sö t Kossuth-szoborra is gyüjtünk. És 

megfelejtkezünk a mi märciusi napunkröl : 21- ikeröl . 
Hiszen Erdély nincsen ! 
De van és lesz mindig Kirälyhägd — Erdély és Magyaror-

szäg között ! 

P. Abraham Ernó. 
Karâcsonykor rengeteg kdnyv jelenik meg a kdnyv piacon. 

Tdbbnyire versek és novellâk. Természetesen, a legtdbb kôtet nem 
jelenti irodalmunk gazdagodâsât; de még azok kôzdtt is, amelyek 
megutik azt a bizonyos „mértéket", azok kdzótt is ritka holld a 
— magyar kdnyv. 

Égyâltalâban a magyar kônyvek az utdbbi esztendôk alatt 
valahogyan kimentek a divatbtil. Amiképpen kimentek divatból a 
népszinmiïvek is nemrégen. Vannak zseniâlis irdink, sòt azt mond-
hatndk, hogy ma sokkal tdbben vannak, mint valaha is voltak. 
De magyar irdk — fehér holidk. 

A szomoru ebben csak az, hogy nâlunk a kôzepes, sot kô-
zepesen aitili, a nem irtinâl csak egy fokkal tôbbet érô irtimùvész 
boldogulni tud, ha — nem magyar, sot ant imagyar; ellenben erôs 
legény legyen az az ird, aki magyart akar a magyarnak adni. 

Ilyen ember P. Abraham Èrnô . 
Magyar, sôt vad magyar és eros , szijjas legény. Nehéz ifju-

sâga volt, mert — ird akart lenni és még keservesebb esztendôkdn 
lâbolt âltal késôbb, amikor mâr ird volt. És hogy most mégis itt 
van, él és erôsebb, magyarabb, mint valaha, azt erôs akaratân, 
hitén kiviil erôs fizikumânak koszonheti. 

Élete ? Azt ô maga irta meg egy hozzdnk intézet kedves le-
velében. Ebbôl sztiszerint adjuk az idevonatkozti sorokat : 

„Mondhatom, hogy ez az elsô életrajzom: Hajdusâgi vagyok, 
Debreczenben nôttem kamasszâ, Pesten erkdlcseim elromlottak az 
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egyetemen és se Hamburg, se Berlin, se Kopenhâga (egy—egy fél-
év) nem tudtâk ujra helyrehozni. A „Budapesti Hirlap"-nak, a 
„Vasärnapi Ujsâg"-nak, „Az Ujsâgnak" és az „Élet"-nek dolgoztam 
s mindeniitt igyekeztem msgmutatni, hogy lehet minél jobban fel-
bôsziteni a közönseget. Most âllanddan szmokingban és frakkban 
vagyok és levelemet azzal a kivânsâggal végzem, hogy életem 
sokkal hosszabb legyen életrajzomnâl." 

Igy beszél Abraham Ernö magäröl : vidâman, sot csufolödva. 
De csak ö maga tudja, mi van e mögött a nehäny sorban ideka-
cagott életrajz mögött és barätai közül néhânyan sejtjük . . . 

Karäcsonykor adta ki az „E le t " irodalmi és nyomdai rész-
vénytârsasâg a „Hét szilaj c s ikö" cimü novellas kotetét. Egy ma
gyar, szintisztân magyar könyvet és — a budapesti sajtd egyhan
guan kedvezôen fogadta ûgy, hogy hârora hönap alatt immâr a 
mâsodik kiadâsât készitik elô. 

Ebbôl a köteteböl közöljük le alâbbi novellâjât : 

H é j j a B a l o g A n d r â s m u l a t . 

Irta: ABRAHAM ERNÖ. 

Héjja Ba log Andrâs mulatott. Tiz liter érmelléki bakart âllit-
tatott az asztalâra s biztatta Botos Gergelyt, az ivö cimborâjât : 

— Igyon, sdgor, ûgyis csak holtig ihatik! 
Ittak, notât rendeltek, megint ittak, megint notât rendeltek. 
Héjja Balog Andrâs nagy mestere volt a notarendelésnek. — 

Jöizüen, magyarosan csinâlta. Illett neki rettenetesen. Értette a 
môdjât. Csak odaâilt a primas elébe, a bal arcât belétemette nagy 
érzéssel a bal tenyerébe, a derekât illegette kétszer-hâromszor, a 
jobb oklét megrâzta a feje feiet keserves jdkedvvel, nagy sdhaj-
tâssal neki fohâszkodott s mddosan kurjantotta : S é h a j ! . . . " A 
A primas pedig fü'.elt s egy pillanâs alatt belekapott a folytatâsâba: 
— ne feküdj szénaboglya tovébe ! Mikorra az egész banda dol-
gozott, akkora mâr elhaïlgatott Héjja Ba log Andrâs. Sohasem da-
lolt végig egy notât sem. Csak egy par taktust kurjongatott bele. 
Mikor nagyon is kikivânkozott belôle az érzés. S olyan hirtelen 
vâltozott az indulatja, hogy akârhânyszor a legmegrikatdbb notât 
is kozepén szakitotta félbe, — hiâba, hogy maga rendelte, — s a 
legféktelenebb kedvü duhaj ndtâba kezdett. Talàn épen azért, hogy 
végul még csakugyan el ne rijja magât. Pénzt sem ûgy adott a 
cigânynak, hogy a végén egyszerre egy nagy bankdt, hanem nd-
tâzâs közben többször is, szâmolatlan, marokszâmra. 

Beszélgetés , borozâs, cigânyozâs lassan mâmorossâ tették 
Héjja Ba log Andrâst s elgondolta, milyen szép is az élet, különö-
sen akinek annyi földje, érdje van, mint neki s dagadni kezdett 
a kebele. Sehogyse birt magâval . 
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— Hei, sdgor, — kiáltotta Ba tos Gergelynek, — tudnà-e 
mennyi éróm van? 

— Nehezen. Lehet elég. 
-— Hogy e l ég -e? — vetette dülleszkedve Héjja Balog András. 

Gôgdsen feljebb huzta a nadrágját.q elerázta magát, hunyoritott a 
primásnak parancsoltí urassággal , a fejét hátraszegte, az dkdlbe 
szoritott jobb kezét lassan emeíni kezdte s a „hát"-ot hangosan 
kurjantva egyhanguan, gyorsan hadarta : 

— Hát az a tanya amoda ott kié ? 
Mikor a kiéhez ért, az é-t hosszasan elnyujtotta, hogy csuk-

lott is bele egyet, a hüvelykujjával pedig bdkdtt egyet a feje môgé, 
a merre a tanyát képzelte. 

Feleletül csak a primas hegedült, a banda pedig brács, duda 
és cimbalomszd helyett a primas hegedüjét kisérve hangosan ki
áltotta : 

Héjja Ba log András nemzetes nagy urunké ! Az ô kelméé! 
Héjja Balog András elégedetten vetett egyet a fején, még job-

ban neki terpeszkedett s folytatta. : 
— Hát amoda az a szép, selymes kaszáltí k ié -é? — Megint 

bdkdtt egyet mutato ujjával, de most jobbfelé. 
A banda pedig megint orditotta a primást kisérve : 
— Az is az ô kelmé-é! Az is a Héjja Balog András nem

zetes nagy urunké! 
Aztán jdtt sor ra a tobbi i s : 
— Hát az a tiz nyilas szôlô amoda ott k ié -é? 
— Az is a Héjja Ba log András nemzetes nagy urunké! Az 

is az ô kigvelmé-é! 
— Hát az a harminchat villàsszarvu ôkôr azon a legelôn 

ott k ie -é? 
— Az is az ové! Az is a nemzetes Héjja Balog András nagy 

urunké! 
Négy tanyája, két kaszàldja, nadas rétje, haza, szólóje, dkre, 

lova, birkanyája s más gazdasága volt Héjja Balog Andrásnak. 
Bdkdoshetet kedvére a mutattíujjával a világ valamennyi laja felé, 
mig mind számon kérte a bandátdl. Mikor aztan végre elfogyott a 
felsorolni valdja, visszaült Botos Gergely mellé. 

— Hát, stígor, — magyarázta neki — nem is volnék én ép-
pen afféle koldus ember, mi? 

— De nem ám, stígor! 
— Gondolja sdgor, hogy akadna a kdrnvéken mtídosabb 

gazda i s ? 
— Ki volna? — méltatlankodoít Botos Gergely. 
— Hát csak azeri, meri én nem tudok senkit. Ittak s kis 

idôre elhallgattak. Gondolkoztak. Azután ujra Héjja Balog András 
kezdte: 
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— Aztán látja soger , még mindig tobb kéne. Még' mindig 
nem elég. 

— Sohsem elég — vetette oda Botos Gergely mélységes 
meggyózódéssel . 

— Hat nein. De ázért nem azért kéne, hogy még tobb le-
gyen. Nem azért. Me,*t jó a tobb, de azért az elég is elég. Igaz-e, 
sógor? ' : ~> ' ' • , ' ; 

— Hászen igaznak igaz, de hát akkor még mért kéne só -
gornak még tobb? 

— Az ebesi; tanyához kéne egy darab. 
— A Kóré Gábor ' f o ld j e? 
— Az. Igaz-e ? 
— Hát igaz! Szép egyet lehetne kikerektteni a ket tóból! 
— Na ugy-e? . . . 
Botos Gergely esak bólintott rá s megint hallgattak par pil-

lanatig. • 
— Azután meg úgy van az, tudja sógor, hogy az ember 

igazsággal éljen, — kezdte megint Héjja Ba log András. Lassan, 
darabosan beszélt. Gondolkozva. — Oszt hol yolna az igazság, ha 
ugy halna meg az ember, hogy a kiket hátra hagy, dsszekapjanak 
az osz tá lyon? Igaz? Mert négy gyermekern van nékem, vagy mi! 
Elég veszódésük lesse*' mig a házon, a szólón, meg egyében meg-
osztozkódnak. Oszt még a tanyákon is veszekedjenek? Na látja 
komám, hát ezértl Mert ha kikerekitem az ebesi tanyámat, az is 
annyi eró lesz, mint a másik három. Oszt akkor mindegyik gye-
rekre jut egy tanya s egyik se jar rosszul. 

— Hát akkor megakar j a venni sógor a Kóréh Qábor tanyáját ? 
— Meg. <fáx:*ir • • . ir' : : Sf%*Ñ; 

— Gondolja sógor, hogy e ladó? 
— Mért ne vo lna? Megfizetem! 
— J ó , j ó ! Sógor akarja! De akarjar .e>$óréh i s ? 
— Akarja. nem akar ja! Türelmetlenkedett Héjja Ba log András. 

Kivette a belsó zsebéból a dülleszkedó bugyellárisát s az asztalra 
csapta : -o>. ""; 

— Ez beszél! ; '• .•" ,"J¿í! 
— Ha gondolja sógor mondta a másik. Hallgattak. 

. — Gyere csak, Kaj la! — intet hirtelen gondolaltal a banda 
felé Héjja Ba log András. 

>A cigány elébe ugrott. ,,. 
— Eredj haza, verd fell a kocsisomat. oszt mondd néki. hogy 

fogjon be ót l o r a ! Azt parancsolom. Oszt álljon ide T De égy-ket-
tó ám ! Szaladj ! 

— Az Ebesre akar menni sógor ? Éjszaka ? — csudálkozott 
Botos Gergely. ' . ; 

— Ha éjszaka, hát éjszaka ! — volt a róvid válasz. 

_ 7 I 
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Egy negyedóra mulva mär oll ällolt a kasderekas kocsi, 
— Na gyerünk ! Az egész banda ! A hänyan vagytok ! — ve-

zényelte Héjja Balog Andräs. — Tegyetek iel bort is ! De vagy 
szäz üveggel ! Telik ! 

Felpakoltak, felrakodtak. 
Elöl a kocsis iilésen a kocsis. A mäsik iilésen a két gazda, 

hätuk megett pedig a kas végében szalmän a cigänyok. Igy huz-
tak a väroson keresztül éjnek idején, bor és muzsikaszó mellett. 

A sorompón tül, amerre mentek, mindenütt kiszaladtak a ta-
nyakból a kulyäk s a gyepet martäk mérgùkben. Hajnalfelé pir-
kadott az éjszaka, mire kiértek a Kòréh Gabor tanyära. A nagy 
kutyaugatäsra, muzsikaszóra az egész tanya mind kiszaladt. Ugyan 
csudälkoztak, hogy hat e meg miféle mulatsäg ilyen idóben ? 

— Még jó kedve szottyant szomszédnak ! — mondta kószón-
töül Kóréh Gabor. 

— Az is kell néha-néha ! — vetette a kocsiról leszälltäban 
Héjja Balog Andres. — Akad-é vaiami csür vagy pajta, ahol folytassuk ? 

— Ott a häz„is ( ! — sertödött meg Kóréh Gabor. 
', Bementek a häzba. Az asszony ügy, a hogy rendet csinält 

hirtelen s szäraz kolbäszt meg kenyeret tett elébiik. Ettek, ittak. 
— Hat tudnä-e szomszéd, — kérdezte Héjja Balog Andräs, 

hogy igazän mért jöttem ? 
- - Ha megmondja szomszéd, megtudom. 
— Hat a tanya iränt ! 
— Miféle tanya iränt ? 
— Csak eziränt a tanya iränt. 
— Ez utän a tanya iränt ? Mit akar vele, szomszéd ? 

- Megveszem! . . . 
— Megveszi ? ^ - csudälkozott Kóréh Gabor, 
r— M e g ! Mit kér érte, s zomszéd? 
Kóréh Gabor hätraszegte a fejét a gógos hangra. 
•— Nem eladó ! — vetette röviden. Pedig nagyon is eladó volt. 
— Nem ? 
— Nem"! 1 1 • 
Héjja Balog Andräs felfiijta magät : 
— Hat ötvenezer forintért ? — kérdezte. 

A tanya testvérek közt sem ért többet harmincötezer fo-
rintnäl. 

Jól tudta ezt Koréh Gabor is. Hanem azért ha mär kimondta, 
allotta. ' 

— Annyiért sem eladó.. ,„•; 
— Annyiért se ? Hat ötvenötert ? 
— Szazezerért sem ! 

Um! De megkötötte magät szomszéd ! 
'•— Azért nincs harag, mi ? 

— 8 -
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•n* Mért v o l n a ? — felelte Héjja Balog Andräs gögösen. -
Szomszédé ! Ha nem akarja, nem adja ! Igaz ? 

Na, igyunk hat akkor! 
Ittak, mulatoztak. Most mär kissé rosszabb kedvvel, de las-

san-lassan kezdtek egymäshoz melegedni. Mi sem alkalmasabb 
a r r a a bornäl m e g . a cigänynäl. 

— Hat azért mégis csak haragszik szomszéd ? — kérdezte 
Kóréh Gabor. 

— Mért haragudnék? Van azért elég földem! 
— Hat akkor mért akarja szomszéd az enyémet is ? 

— M é r t ? Hat dgy-e, hogy az elepi tanyàm kétszaz hold, az 
ondódi is mind a kettó megint csak olyanforma. Ha mär most 
szomszéd is eladnä a magàét, az enyémmel egyiitt ez is annyiforma 
lenne, oszt mind a négy gyermekemre egyformân maradna. Egy 
tanya — egy gyerek. Oszt nem lenne veszekedés àz osztâly miatt. 

— Hat azért ? 
— Azért! 

— Hm, — gondolkozott Kóréh Gabor. Engedékenyebb lett, 
részben a bortól, részben hogy okät adta a szândekânak Héjja Ba
log Andräs, nem pedig olyan hetykén tärgyalt, mint elöször. 

— Hàt mért nem adja el szomszéd, ha jó pénzt adnak érte? 
— biztatta Botos Gergely is. 

— Hat hiszen, ha igy van, lehetne — engedett nagy lassan 
Kóréh Gabor, 

— Hat adnä ötvenötert? — kérdezte Héjja Balog Andräs. 
Kóréh Gabor csak kis värtatva felelt : 
— Oszt, hogy fizetné szomszéd ? 
Balogh Andräs kivette zsebéból a bugyelärisät s kezdte kiol-

vasni belòle a pénzt. 
— Ehol e tizenkétezer forint most, a többit pedig fizetem 

holnap. 
Kóréh Gabor csak nézte a pénzt tiinódve. 
— Hat akarja szomszéd ? — biztatta Balogh Andräs. 
— Vegye el, na ! Elég jó art kap érte — osztókélte Botos 

Gergely. 
— Na hat Isten neki ! — csapott fel nagy sokära Kóréh 

Gabor s begyürte a pénzt a nadrägja zsebébe. 
— De mar erre egész ùveggel iszunk! — kiältott Héjja Ba

log Andräs. 
Ha erövel is, de mindnyäjan fenékig ittäk az iivegjiiket. A 

cigänyok is. 
— Héj te ! — ugrott a primäs eie Héjja Balog Andräs. Fal -

hoz vägta az üres üveget s räkezdte. 
— Hat az a tanya amoda ott kié-é? . . . 
Hăt az a tiz nyilas szöllö amoda ott kié-é ? . . . 
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A ciganyok husegesen felelgettek. 
— Hat ez az otvenotezer forintos tanya itt kie-e ? t . . . . 
— Ez isLHejja Balog Andras nemzetes u runke! Ez i s az ove! 

— orditotta a baoda. " • . 
Kdreh Gdbornak a szemeben pedig kezdett a ver karikazni, . 
— Hat ez a haz itt, akiben most iszunk, k i e ? 
— Ez is a Hejja Ba log Andras nemzetes nagy urunke! Ez 

is az ove ! 
Koreh Gabo r most mar >nem birt, magaval . Felugrott, rava-

gott az asztalra, hogy csak ugy diilt, borult az iiyeg, meg a pohar. 
— Az ove dm a feszkes fene! — orditotta tajtekzd haraggal . 
— Kie l enne? Megvettem ! — indulatoskodott Hejja Ba log 

Andras is meglepett goggel . 
— Meg nines rdla i r a s ! Itt a penze e ! Fiitsdn be vele ! 

markolta Kor^h GaTior a penzt a zsebebol az a sz ta l r^ , .— Az en 
hdzamban pedig semmi helee ! Erti-e ? 

— Hejj,, az apdd! Nekem mondtad, te koldus, te ? — kapott 
a markaba egy nehez uveget Balog Andrds. Alig tudtak lefogni. 
Hogy a ldba sza&id maradt, felrugta az — asztalt. Tor t az uveg, 
folyt* a bor. Ez egy kicsit lehutotte. 

— Mehetiink ! -*i mondta nehezen visszafojtott, fenyegetd iff-
dulattal. — Majd meg beszelunk ! 

Az egesz tanya nepe nezte, hogy kaszdlddnak fel Hejja Ba log 
\ndrasek . Senkinek se volt egy szava se . Kdre"h Qabo r is csak 
allott egy helyben, ugy nezte, hogy fordul ki a kocsi a tanydbdl. 
Csak akkor jdtt a szdjara szd. Egyetlen egy szd. 

— A bitang ! — mondta veghetetlefi megvetessel. 

file:///ndrasek
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Magyar=Bikal. 
Irta : Kós Káro ly . 

Áldott faln. 
Májusban mintha virágot hintene az egész' vólgyre 

a Teremtó jó Alya, olyan. A falu ilyenkor nem is lát-
szik, nincs ilyenkor piszkos udvar, omlós vakolat. lyukas 
tetó, rossz pajta, semmi, csak virág, fehér és rózsaszinü 
virág : gyümólcsía, nemes gyümólcsfa virágja és illat. 

Áldott, szép falu. 
De talán a cinterme a legszebb. Ott a legtobb gyü-

- 11 
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mòlcsfa. De ott vannak Kalotaszeg legszinesebb fejfài is 
és ott az òreg, harangtomyos templom. 

A legszebb magyar harangtomyos templom. Qótikus, 
mint a tòbbi fajtàju és korabeli templom ; festett meny-
nyezetii és festett karzata. És a harangtornya mintàja a 
kalotaszegi harangtornyoknak. 

D e ! 
Nemsokàig lesz mar. A templom veszedelmesen, sòt 

menthetetlenul romlik, omladozik. Osszes tàmasztó-pillé-
rei elvàllottak a templom testétòl és igazàn csak az 
Uristen kulonòs kegyelme tartja a falakat, hogy a hi-
vekre nem omlott mar eddig. 

Éf kegyetleniil inog a harangtorony is. 
Tudomàsom szerint nemsokàra uj templom épiil a 

règi helyére. Pénz van rea mar elegendò. De nagyon-
nagyon kàr volna, ha a régit, a ma még àllót nyomta-
lanul elpusztulni hagynók. Ha Németorszàg, Svédorszàg, 
Norvègia, Franciaorszàg volnànk, vagy akàr Ausztria, 
akkor nemsokat aggódnàm. Tudom, hogy nehàny nap 
alatt egyiitt volna az a pénz, mely elegendò lenne arra 
a célra, hogy egy pótolhatatlan mùemléket megmentsen 
a nemzet muvészete szàmàra. 

Akàr restauràció, akàr teljes ujjàépités, akàr pedig 
a részleteknek gondos megórzése utjàn. 

Ugy tudom, hogy évekkel ezelòtt szakértò mecénà-
sok igéretet tettek a falu papjànak, hogy a templomàt 
restauràlni fogjàk. Abban az idòben dtihongott Pesten a 
kalotaszegi és àltalàban a nemzeti muvészet làza. 

Azóta uj divatok jottek nyugatról, kulonòsképen 
Bécsbòl és — a restauralo mecénàsok nem jelentkeztek. 

Az àllamnak sok kiadàsa van egyébre. Nincsen ilyen 
célra par ezer koronàja. Hàt pusztuljanak a kalotaszegi 
magyar muvészet emlékei! 

Marcius 15. 
Évròl-évre òròmmel koszontjiik a szabadsàg nagy 

unnepét, szivrepesve térunk hozzà vissza a jelenben is, 

- 13 -
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hogy a multak emlekeiböl eröt nyerjünk jövö küzdel-
meinkre . . . Märciusi szellö balzsamos, lägy fuvallata 
a lavasz hirnöke; mârcius 15-ike a magyar szabadsäg 
örökös tavasza ! 

Hatvannegy esztendövel ezelött a lavasz varâzsa el-
fogta lelkeinket, megdobogtatta sziveinket. A magyar 
nemzet ekkor lerâzta a hosszu tel minden bilincset, elüzte 
a borongös ködöt s ime kisütölt es fönyesen ragyogott 
a legfensegesebb harmoniâban a magyar szabadsäg tün-
döklö napja! 

fis ma is, több mint fölszazad multân, hivalkodâs 
nelkül, de a sziv megtisztult 6rz6seivel âllt minden igaz 
magyar az ünneplök sorăba, mert fei tudta fogni e mär
ciusi szent napnak örök lontossâgât s mert szivebe ve-
södtek mârcius 15-ikenek eredmenyei, amelyekböl megerti 
a jelen kötelessegeit s a jövö feladatait. 

A multak örökeletü emlekeihez meltö kegyelettel ül-
tek meg mârcius 15-iket az iden Kalotaszegen. 

B â n f f y h u n y a d o n a mârcius 15-iki allandö bizott-
säg lelkes, gyüjtö szözata hivta fel a lakossâgot a sza
badsäg napjânak megünneplesere. 

Delelött 10 örakor megkondultak a ref. es kath. 
templomok harangjai, melynek hivasâra nagy szâmban 
gyültek össze a hivök, hogy igaz hazafias erzessel kö-
nyörögjenek az egek urâhoz. 

Az istentiszteletek utân a föteren folyt le az ünnep-, 
segek sorrendjenek mâsodik resze, melynek müsoran ugy 
az Emke Daloskör vegyeskara (Petkyö Jözsef karnagy ve-
zetese mellett), mint az Egyhâzi Daloskör (Deâk Denes 
kam. vezetfcevel) egy-egy sikerült szâmmal szerepeltek, az 
Ifjusâgi Egyesület ket tagja (Dezsi J â n o s es Telegdi 
Sândor) hazafias szavalattal vettek reszt, a nagy nap 
emlekehez meltö, tartalmas ünnepi beszedet pedig dr. 
Tolcsvay U â f e ügyved tartotta. 

Dcl*ţâii » örakor az âll. iskolâk tornatermeben nagy 
közönseg jeleflföteben egy minden tekintetben kitünöen 
rendezett ninnepely folyt le. A müsor elsö szâma volt 
Beleziiay 'Antal leteteleben a Nemzeti dal, melyet a polg. 
fiuiskola enekkara Petykö Jözsef tanâr kivalö vezetese 
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mellett szep sikerrel adott elö. Ezt követte Schweiger 
Erzsi es Va?s Erzsi felsö leânyiskolai tanulök preciz, 
k.dves es harmonikus zongorajäteka, mellyel Erkei Fe
i e r e Bânk-bân egyveleget adtâk elö. Ezutân Qâl Istvân 
polg. isk. III. oszt. tanulö nagy hevvel es kellö äterzes-
sel szavalta el Petöfi Talpra magyarjât. Erre ismet a 
polg. isk. enekkara következett ket Frâter dal összhang-
zalos eloadâsâval. A müsor egyik kiemelkedö pontja volt 
Balla M. „Nagy idök tanuja" eimü alkalmi pârosjelenete, 
melyet Bogdan Andrâs polg. es Halmâgyi Kliman el. 
isk. IV. osztâlyos tanulök oly kedvesen, elragadöan ad-
tak elö; hogy a közönseg percekig lelkesen tapsolta öket 
ş többször a függönyök ele hivta. Majd Bokor Kßia 
felsöleänyiskolai tanulö Mezei S.—Kâlmân 1. „Mikes 
Pvodostöban" c. melodrâmâjât Petykö j . tanär zongora-
kiserete mellett nagy hatâssal adia elö. A müsor leger-
dekesebb szâma volt Tordai Qrail Erzsi „Tudomânyok 
äbeceje" c. allegorikus jâteka, melyben az el. es felsö 
leânyiskola 56 növendeke szerepelt. Ugy a tudomânyok 
szereplese egy-egy tanulöval megszemelyesitve, mint tän-
euk,' tovâbbâ a betük körtanca, a tulipânok erdekes kör-
magyarja annyira tetszett a közönsegnak, hogy hârom-
ször is meg keTett ismetelni. Vegül az 56 szereplöböl 
müvesziesen összeallitolt s görög tüzzel megvilâgitot 6lö-
kep zârta be az iskolai ünnepelyt, melyet mârcius 17-en 
hasonlö siker mellett — közkivanatra — megismetelt a 
rendezöseg. 

A siker tekinteteben legelsösorban K ' a : ? z t e r Sebes-
ty6nne felsö leenyiskolai tanitönöt es Telegdy Ârpâd 
rajztanârt illeti az elismeres, elöbbit az ünnepely, külö-
nösen az utolsö ket pont fâradsâgot, odaadâst es idöt 

. , kivâno rendeze^ben kifejtett munkâssâgâert, utöbbit pe-
dig a müveszi kivitelü, köztetszest keltö diszletek feste-
seert. Mellettük meg dicseretre meltö buzgösagot tanu-
sitottak a rendezesben a tantestület tagjai ^ z ü l Walzer 
Vilma, dr. Wendelin Arthurne es Czucza Emma tanitönök. 

Több közsegben lefolyt ünnepelyröl — helyszüke* >miatt_— lapunk 
legközelebbi szämäban közlünk tudösitäst. 
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A Fö ldmive lesügy i Minisz-
t e r i u m lelkészek és tanitók ré-
szére orszägszerte gyümölcseszeti 
kurzusokat rendez. Kötelessegünk-
nek tartjuk, hogy erre felhivjuk 
különösen a kalotaszegi lelkészek 
és tanitók figyelmét, miutän nä-
lunk éppen a gyümölcstermeles, 
különösen a nemes téli almak ter-
melése, mär eddig is szép ered-
ményre vezetett és kisgazddink 
jovedelmét ugyszólvan färadsäg 
nelkül növelte. 

Erdély teruletén két helyütt 
rendeztetik ilyen gyümölcseszeti 
kurzus és pedig tavasszal és ósz-
szel i s : Kolozsvärott : äprilis hó 
2 3 — 2 6 és szeptember ho 24 — 
27-én, Tordän: äprilis hó 2 2 — 
27. és szeptember hó 2—7-én . 

A k ö z b i r t o k o s s ä g i e r d ö k . 
A földmivelesügyi miniszter, a bel-
ügyminiszter s a közoktatäsügvi 
miniszter a közbirtokossägi erdök 
védelme tdrgyäban kcrrendeleteket 
adtak ki. 

Az orszäg külömbözö részein a 
közbirtokossägi erdök ugyanis igen 
gyakran a kozérdekbe s egyszer-
smind az uzérek a l t a ! félrevezetett 
egyes birtokosok jogos érdekeibe 
ütközö módon idegenittetnek el. 
Némely vidéken ilyen erdók toine-

ges adàs-vétele is folyamatban van. 
A foldmivelésiigyi miniszter ta-
pasztalata szerint ezek a kòzbir-
tokossàgi erdòk a megajànlott vé-
telarnàl sokkal nagyobb értéket 
képviselnek s igy ezeknek az er-
dóknek ilyen módon vaiò e ladàsa 
az erdóbirtokosokra nagy karral 
jàrnak. 

Tekintettel arra, hogy ez az el-
adasi mód nemcsak nemzetgaz-
dasàgi tekintetekból veszélyezteti 
az egyes vidékeken fontos ténye-
zót képezó kózbirtokossagi erdók-
nek ilyen à ' l ìpotban vaiò fenttar-
tàsàt, mar pedig az okszerii 
kezelés mellòzésével a nyereség 
minél gyorsabb"elérése végett tór-
tént kihasznàlas kòvetkeztében 
ezek az erdòk rendszerint meg-
semmisulnek és értéktelen kopar 

1 teriàletekké valnak, tekintettel to -
vàbbd arra, hogy az ilyen elide-
genités az erdók értékét nem is -
meró eladók kiszàmithatlan meg-
karosoda^at is elóidézhati ; figyel-
meztefi a beliigyminiszter a tór-
vényhatósagokat, hogy a vagyon-
feliigyeleti hatósaguk ala" tartozó 
erdòbirtokosok (kózségek, alapok) 
aitai tervbevett erdó vagy erdó-
részek eladdsànal a jogiigylet jo -
vahagyasatdrgydban hozandó dón-

! tés elótt a foldmivelésiigyi minisz-
tertól a kellò tàjékoztatds meg-
szerzése kozérdekból is kivànatos. 

Ugyanezen indokokból kifolyólag 
az arvaszékekhez is intézett kòr-
rendeletet a beliigyminiszter azzai, 
hogy ha kiskoruak vagy gondno-
koltak erdóilletményeinek elada-
sardl van szó, az drvaszékek a 
jóvàhagyds elótt szintén szerezze-
nak tàjékoztatàst a foldmivelés
iigyi minisztertól. 

1 6 
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A kózoktatàsiigvi miniszter a 
kozigazgatàsi bizottsàghoz intézte 
rendeletét az erdòpazarlàs meg-
gàt làsa végett. 

Az osztatlan erdók iigyei az 
1 8 9 8 . évi X I X . t .-c. 4 4 . szakaszà-
ban meghatàrozott iigyviteli sza-
bàlyzat szerint intézendòk. Az 
iigyviteli szabàlyzatok legnagyobb 
része mar jóvdhagyatott és élet-
belépett. 

Az erdótulajdonosok kozòtt sok 
az olyan jogiigyi és fizikai sze-
mély, amelynek vagyona felett a 
kozigazgatàsi bizottsàgok órkod-
nek. Ilyenek pi. az aliami és kòz-
ségi iskolàk. Utasitsàk és kòte-
lezzék tehàt a kózjgazgatàsi bi-
zottsàgok ezeknek a képviselóit, 
hogy a birtokossàgi erdók iigyei-
nek intézésében vegyenek részt s 
ugy a birtokossàgi gyiiléseken, 
mint azokon kiviil jóvàhagyott 
iigyviteli szabàlyzat pontos végre-
hajtàsàt szorgalmazzàk és ellen-
òrizzék. 

Figyelmeztessék a kozigazgatàsi 
bizottsàgok a jogosultakat egyes 
torvényszerii formasàgokra is, me-
lyek be nem tar tàsà esetén a ho-
zott hatàrozatok jogeróre nem 
emelkedhetnek. 

Igy példàul arra, hogy a kòz-
birtokossàgi gyiilések napja s a 
tàrgysorozat legalàbb 15 nappal 
elóre kózhirré teendó. A tàvol 
lakók iràsbeli értesitést kòvetel-
hetnek. A megbizó levelek érvé-
nyességéhez két tanu a là i ràsa is 
sziikséges. A gyiilés hatàskóre a 
a kózós ingatlan àllagànak elide-
genitésére, feloszlàsàraa s meg-
terhelésére nem terjed ki. Rend-
kiviili koz^yulés ósszehivàsàt a 
jogosultak is kóvetelhetik, de csak 

iràsban. Tàrgysorozatra fel nem 
vett iigyek csak akkor tàrgyalna-
tók, ha azok az elóirt szavazat-
szàmot képviseló birtokosok a i t a i 
a gyiilést megelózóleg iràsban 
terjesztettek eló . Az elnók a sza-

; vazàst kóteles elrendelni, ha azt 
a megàllapitott szavazatszàmot 
képviseló jogosultak kérik. Fon-
tosabb esetekben a birtokosok ne-
gyedrésze a hatàrozat végrehajtà-
sànak felfiiggesztését kivänhatja s 

; a gyiilés vezetésére hatósàgi ki-
küldöttet kérhet. Az erdei termé-
kek àrszabàlya évról-évre megàl-
lapitandó. A faeladàsokra vonat-
kozó àrverési és szerzòdési felté-
telek a jogosultak negvedének 
kivànatàra hatósàgi kiküldött j e -
lenlétében àllapitandr'k meg, Az 
àrverés napja és feltételei 15 nap
pal e lóre kihirdetendók. A végre-
hajtó közegek 3 évenkint vàlasz-
tàs a l a esnek. 

Z s o b o k r a valamelyik buda-
pesti osztàlymérnókségtòl tàvirat 
érkezett minapàban egy fiatai me-
nyecske cimére, kinek ura vasuti 
munkàs és valahol Pesi mellett 
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dolgozik hétfótól—szombatig ál-
ianddan. A távirat tartalma nz 
volt, hogy az asszonyt értesiti az 
osztálvmérnokség, hogy az ura 
halálosan megsérült baleset kd-
vetkeztében és az asszony utazzék 
haladéktalanul Pestre és jelent-
kezzék az illetó osztálymérnok-
ségnél. 

Eddig minden rendben volt. De 
ami ezután kdvetkezik, az rende-
sen nincsen rendben. Ismertem 
egy dreg türei embert, akinek egy-
kor szép dali legényfia halt meg, 
mint vasuti munkás, baleset kó-
vetkeztében. Éppen ¡gy hivták ak-
kor fia holttestéhez az apát és 
elsó dolguk volt — kiegyezni vele 
fiáért — 500 korona végkielégi-
tésben. Azután eltemették a fiut, 
aki meghalt, mert dolgozott a va-
sutnak, 

Tehát egy ép, egészséges, kalo-
taszegi magyar legény 500 koronát 
ért a vasutnak. 

Tudom, hogy most is egyez-
kedni fognak a fiatal dzveggyel, 
aki azt sem tudja, mit csináljon. 
llyenkor nem gondolkozik az em
ber és olcsdn kiegyezhet a vasut. 

De vajjon helyes-é ez ? Vajjon 
emberi-é éz ? 

Mi nem szdlhatunk belé ebbe, 
de kérjük, sót felszdliíjuk kalota-

| szegi kdzsegeink papiait,nit tacit, 
jegyzdit, hogy amennyiben ilyen 
esetrol, ilyen tâviratokrdl tudnak, 
vagy hallanak, vilagositsâk fel a 
szerencsetleniil jart munkâs hoz-
zâtartozdit, hogy ne ok egyezked-
jenek, hanem utasitsâk egy jd 
iigyvedhez, ismeros iigyvedhez a 
tisztelt osztălymerndkseget egyez-
kedes celjăbdl. Tudom Istenem, 
hogy egyszerre nagy erteke iesz 
a vasuti munkăsnak es nem szur-
jâk ki a szemet elvesztett fiâert 
kărpdtlâsul 5 0 0 koronâval . 

Ez a kerdes Kalotaszegen na-
gyon fontos. Itt minden falu szâl-
lit munkaerot a vaşutnak nagy 
mennyisegben. Van kdzseg. ahon-
nan 3 0 — 4 0 , sot tobb ember dol
gozik âllanddan a vasutnâl. Te r -
meszetesen minden kozsegben 
akad a vasuti munkanak nyomo-
rekja, sokszor halottja. 

A nyomorekok rendesen semmi 
kârpdtlâst nem kapnak. A halot-
tak — 500 koronâkat. 

Meghivo . A Kalotaszegi Ka -
szind f. 6vi kozgyiileset mârcius 
ho 24-en d. u. 3 drakor tartja 
meg, melyre a t. tagokat tiszte-
lettel meghivjuk. Bânffyhunyad, 
1912 . mărcius hd. KoleszârLajos, 
igazgatd. Salgo Jozsef, titkâr. 

* P É L E L O S S Z E R K E S Z T Ö : KOS KÄROLY SZTÁNA. 
P9/MUNKATÂRS: BÜNOÉRFI QÉZA BÂNFFYHUNYAD. 
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